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Превод на оригиналното ръководство за експлоатация

Общи указания за безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   

Прочетете преди да използвате!
Уредът е конструиран според нивото на техниката и признатите правила за 
техника на безопасността и е безопасен за експлоатация. Въпреки това е 
възможно при неправилна и неотговаряща на предназначението употреба да 
възникнат опасности за потребителя или трети лица респ. да настъпят мате-
риални щети. Затова е необходимо да прочетете и спазвате указанията за 
безопасност!

Запазете всички указания за безопасност и инструкции за бъдеща употреба.

Използвайте уреда само по предназначение като спазвате общите  указания 
за безопасност и правилниците за предпазване от злополука.

А) Работно място
● Поддържайте работното място в ред. Безпорядъкът крие риск от злополука.
● Избягвайте опасни въздействия на околната среда (напр. горими течности 

или газове).
● По време на експлоатация дръжте деца и други лица надалеч от уреда. При 

отвличане на вниманието можете да загубите контрол върху уреда.
● Погрижете се работното място да бъде добре осветено.
● Обърнете внимание на стабилна стойка по време на работа.
● Забранена е всякаква своеволна промяна на инструмента по причини, 

свързани с безопасността.
● Заменете незабавно износените части.
● Никога не оставяйте REMS Eskimo да работи без надзор.

Б) Безопасност на хората
● Използвайте само инструктиран персонал. Младежи могат да работят с 

уреда само, когато са навършили 16 години, когато това е необходимо за 
тяхното обучение и се намират под надзора на специалист.

● Носете плътно прилепнало работно облекло, предпазвайте разпуснатата 
коса, свалете бижутата и другите подобни предмети.

● Използвайте лично защитно оборудване (защитни очила, ръкавици).
● Използвайте само оригинални аксесоари и оригинални резервни части за 

Ваша лична безопасност, за гарантиране на правилното функциониране и 
за запазване на гаранционните претенции.

Специални указания за безопасност при работа с
въглероден диоксид CO2

Спазвайте и съблюдавайте указанията за безопасност и информационния 
лист за безопасност от производителя на CO2, както и националните 
разпоредби за безопасност, правила и нормативни уредби, действащи 
на мястото на експлоатация.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
● Вдишването на CO2 в концентрирана форма е опасно за човека. Поради 

това CO2 не трябва да се съдържа в по-висока концентрация във въздуха, 
който вдишваме. Има опасност от задушаване!!!

● Ако бъде изпуснат CO2 от дефектна CO2 инсталация или дефектен предпазен 
клапан, то той трябва веднага да се отведе навън. Напуснете веднага 
помещенията и пространствата, които са разположени под земята (изкопи, 
шахти, мази).

● Работете само в добре проветрена среда. CO2 не е отровен и е негорим, но 
е по-тежък от въздуха. При недостатъчна вентилация той се събира отдолу 
на земята и изтласква въздуха. Опасност от задушаване!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
● Не извършвайте дейности с открит огън на разстояние до 60 cm от замръз-

налото място.
● Не удряйте с инструменти върху замръзналите маншети (опасност от счуп-

ване).
● Отдалечете другите лица, особено деца, но и животни! Сухият лед предиз-

виква изгаряния, когато има контакт с кожата. Когато приключите работа не 
изхвърляйте навсякъде останалия сух лед от маншетите, а го изхвърлете 
напр. в кофа за боклук.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
Използване на бутилки с CO2

● Неоторизираното презареждане на CO2 от газова бутилка в друга е много 
рисковано от гледна точка на техническата безопасност и непременно трябва 
да се извърши от обучен персонал на оторизирана фирма за зареждане.

● Вентилите на CO2 бутилките често са оборудвани със защитно устройство 
за свръхналягане под формата на предпазен диск, който е закрепен към 
вентила със съединителна гайка. Това устройство не трябва по никакъв
начин да се манипулира, за да се предотврати нежеланото и опасното 
изпускане на CO2.

● Снегът от CO2 може по различен начин да представлява опасност. Когато 
изпускащата се струя докосне човешката кожа, е налице опасност от студено 
изгаряне. 

● Бутилките CO2 със сонда се обозначават от зареждащата фирма като такива 
и имат червеночервено ръчно колело на вентила.

● При транспорт, съхранение и извличане на газ газовите бутилки трябва да 
бъдат осигурени срещу падане.

● При извличане на газ газовата бутилка трябва да бъде свалена от превозното 
средство. 

● При използване на газови бутилки със защитна капачка, след извличане 
на газ, при съхранение и при транспорт защитната капачка трябва да бъде 
монтирана към газовата бутилка според изискванията.

Извличане на CO2 от бутилките
● CO2 трябва да се изпусне в течно състояние от CO2 бутилката, за да се 

образува CO2 сняг (сух лед). Затова използвайте само CO2 бутилки със 
сонда. Не поставяйте редукционен клапан на бутилката. Поставете бутилката 
във вертикално положение, обезопасете срещу обръщане.

● По технически причини CO2 бутилката не може да се изпразни изцяло. Никога 
не манипулирайте дюзите, маншетите или вентилите, дори и вентилите на 
бутилката.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
● Устройството, от което се изпуска въглеродният двуокис, трябва да бъде 

херметично и подходящо за течен CO2. Например би било опасно за живота
да се постави бутилка CO2 със сонда, с или без редукционен клапан към 
буре с бира. Бурето с бира не би могло да издържи на налягането на изпа-
ряващата се течност от CO2 и би се пръснало.

● Обледеният вентил на бутилката евентуално няма да може да се затвори 
сигурно. По причини, свързани с безопасността, е необходимо да изчакате 
докато вентилът се размрази. В никакъв случай не трябва да се монтира 
защитна капачка, тъй като тя може да се намира под налягане поради 
образуването на сух лед и сняг и по време на употреба да се превърне в 
източник на опасност от нараняване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
Транспортиране на газови бутилки с CO2

● Транспортирането на газови бутилки под налягане трябва да се извърши в 
специални колички, по-малките съдове в подходящи стойки или на палет 
за бутилки. Не транспортирайте газовите бутилки с кран чрез защитното 
устройство на вентила (напр. защитна капачка или кафез). Защитните 
устройства на вентила са годни само за защита на вентила и не трябва да 
се използват за повдигане с кран или товарозахващащи приспособления. 
(напр. вериги).

● Повдигането и носенето на газовата бутилка за вентила или за поставените 
арматури не е разрешено.

● При транспорт на газовите бутилки в затворено превозно средство, се 
уверете, че има достатъчна вентилация.

Съхраняване на газови бутилки с CO2

● Извършете оценка на риска, преди да изпразните газовата бутилка под 
налягане.

● По време на изпразването газовите бутилки под налягане трябва да са 
обезопасени срещу падане.

● Преди да присъедините газовия съд под налягане, трябва да се уверите, 
че не е възможна рециркулация от тръбопроводната система в газовите 
бутилки под налягане.

● Съхраняването на газовите бутилки е разрешено само в добре проветриви зони.
● Не е разрешено оставянето на газови бутилки в затворено, невентилирано 

превозно средство.

Обяснение на символите
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Опасност със средна степен на риск, която води до смърт 

или тежки наранявания (непоправими), ако не се спазва.

   Преди използване трябва да се прочете ръководството за 
 експлоатация експлоатация експлоатация експлоатация експлоатация

   Използвайте защитни очила

 Екологично рециклиране

1. Технически данни
Употреба по предназначение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
REMS Eskimo е предназначен за замразяване на неизпразнени тръбопроводи 
с хладилен агент въглероден диоксид (CO2). 
Всякакви други начини на употреба не отговарят на предназначението, поради 
което са недопустими. 

1.1. Обем на доставката
 Уред за замразяване на тръби с по 2 бр. замразяващи маншети Ø ⅛" – 2", 

Ø 10–60 mm (10 размера), свързване на бутилките с Т-образен разпреде-
лител, контрагайка, 2 ръкохватки с инжектор, 2 маркуча за високо налягане, 
ръководство за експлоатация, пластмасов куфар.

1.2 Работен диапазон
Стоманени, медни, пластмасови, 

 комбинирани тръби Ø ⅛ – 2", Ø 10 – 60 mm
 Ледената тапа, която се формира в тръбата може да издържи на налягане 

от приблизително 500 бара.
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1.3. Замразяващо вещество
 Въглероден диоксид (CO2), може да се закупи в магазините в бутилки с 

различни размери. Изберете по възможност големи бутилки.

1.4. Информация за шума
 Емисия на шума на работното място  75 dB(A).

2. Въвеждане в експлоатация
 Свалете пломбата от бутилката с CO2. Завинтете Т-образния разпределител 

към вентила на бутилката (дясна резба). Завинтете маркучите за високо 
налягане на Т-образния разпределител. Завинтете  дръжката с инжекторни 
жигльори към маркучите за високо налягане (Фигура 1). Изберете замра-
зяващи маншети, съответстващи на размера на тръбата, която ще се 
замразява. Поставете маншетите на тръбата и ги затегнете здраво и 
равномерно със затягащи винтове, но не презатягайте (Фигура 2). Завър-
тете и същевременно натиснете всяка дръжка с инжекторен жигльор в 
отвора на замразяващата маншета, докато се допре до края (Фигура 3).
Ако човек работи само с една маншета,свободната страна на Т-образния 
разпределител трябва да се затвори посредством затваряща гайка. Ако са 
необходими 3 или повече точки на замръзване, към Т-образния разпределител 
могат да се свържат допълнително още разпределители (принадлежности).

3. Функциониране

Използвайте защитни очила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
 CO2 изтласква въздуха! Не използвайте REMS Eskimo в помещения и 

пространства, намиращи се под земята (изкопи, шахти, мази). Опасност 
от задушаване!

 Водата (или друга течност) може да замръзне в тръбата, при липсата на 
циркулация. Следователно трябва да се спрат всички помпи и да не се 
позволява отстраняването или изтичането на течност от тръбата. Преди 
замразяването, оставете водата да се охлади до стайна температура.
Отворете докрай вентила на бутилката. Необходимото количество CO2 се 
контролира автоматично. Течният CO2 се разширява  в инжектора, формира 
сух лед с температура –79°C и замразява водата в тръбата. След кратък 
период от време в близост до замразяващите маншети на тръбата ще се появи 
скреж. Ако не се образува скреж в рамките на времето, дадено в таблицата, 
значи, че течността в тръбата все още циркулира (проверете дали всички 
помпи са били изключени и предотвратете всякакво отстраняване или изтичане 
на вода) или че водата е прекалено топла. По време на работата не трябва 
да се прекъсва подаването на замразяващото вещество CO2, изтичането на 
CO2 между тръбата и маншетата трябва да бъде постоянно (за балансиране 
на налягането). За осигуряване непрекъснатото подаване на достатъчно 
количество замразяващо вещество винаги имайте резервна бутилка.

 Единственият начин за установяване количеството на оставащия CO2 е 
да се претегли бутилката.

 Ако по време на работа стане необходима смяна на бутилката, то много 
е важно, за да се избегне стопяването на ледената тапа, тази процедура 
да бъде извършена за не повече от 7 минути.

 След завършване на работата затворете вентила на бутилката и изчакайте, 
докато налягането в маркучите за високо налягане се нормализира. Махнете 
маркучите за високо налягане. След като ледената тапа се разтопи напълно 
внимателно развийте и свалете дръжките с инжекторни жигльори от 
замразяващата маншета и свалете и замразяващата маншета.

4. Време на замразяване
 Времето на замразяване и разходът на CO2 трябва да се считат за ориен-

тировъчни стойности, валидни при температура на водата приблизително 
20°С. Стойностите на времето за замразяване и потреблението на замра-
зяващо вещество ще бъдат различни при по-високи температури на водата. 
При пластмасовите тръби стойността на времето на замразяване на 
течности е много по-голяма.

Таблица:

Размер на за-
мразяващата

маншета

Материал Време за
замразя-

ване

Потребление
на CO2

Брой възможни опера-
ции по замразяването

на замразяваща манше-
та на 10 кг. бутилка*

⅛"/10/12 мм стомана
мед

  1 мин.
  1 мин.

    60 г.
    65 г.

165
160

¼"/     15 мм стомана
мед

  1 мин.
  2 мин.

    75 г.
  135 г.

130
  75

⅜"/     18 мм стомана
мед

  2 мин.
  3 мин.

  150 г.
  200 г.

  65
  50

½"/     22 мм стомана
мед

  3 мин.
  5 мин.

  225 г.
  330 г.

  45
  30

¾"/     28 мм стомана
мед

  5 мин.
  7 мин.

  350 г.
  450 г.

  29
  22

1" /     35 мм стомана
мед

  7 мин.
10 мин.

  500 г.
  650 г.

  20
  15

1¼"/   42 мм стомана
мед

11 мин.
14 мин.

  700 г.
  900 г.

  15
  11

    1½" стомана 16 мин. 1050 г.   10
          54 мм мед 24 мин. 1450 г.     7
2" /     60 мм стомана 29 мин. 1900 г.     5

*Не се включва времето за работа
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5. Процедури в случай на неизправности
  Повреда: На тръбата не се образува скреж.

Причина: Отстраняване:
● Не е минало достатъчно време от началото на замразяването. ● Обърнете внимание на стойностите на времето за замразяване, дадени в 

таблицата.
● Помпите не са изключени, изтича вода. ● Изключете помпите. Спрете отвеждането на водата.
● Бутилката с CO2 е празна или вентилът на бутилката не е отворен. ● Сменете CO2 бутилката или отворете вентила на бутилката.
● Вентилът на бутилката е блокиран от Т-образния разпределител. ● Отстранете запушването.
● Филтърът пред инжекторния жигльор е блокиран. ● Развийте инжекторния жигльор, избутайте леко филтъра от задната 

страна с помощта на дръжката и го почистете (продухайте).
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6. Рециклиране
 REMS Eskimo не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци в края на 

експлоатационния срок, а трябва да се рециклира според законовите 
изисквания.

7. Гаранционни условия 
 Гаранционният срок е 12 месеца след предаване на новия продукт на 

първоначалния потребител. Времето на предаване трябва да се удостовери 
чрез изпращане на оригиналните документи за покупката, които съдържат 
данни относно датата на покупката и обозначението на продукта. Всички 
настъпили по време на гаранционния срок функционални дефекти, които 
доказуемо се дължат на грешки в изработването или материала, се 
отстраняват безплатно. Гаранционният срок на продукта не се удължава 
или подновява поради отстраняване на дефекта. Щетите, които се дължат 
на естествено износване, неправилно боравене или злоупотреба, несъ-
блюдаване на експлоатационните инструкции, неподходящи производствени 
материали, прекомерно натоварване, неотговарящо на целта използване, 
собствена или чужда намеса или други причини, които не се вменяват в 
отговорността на фирма REMS, са изключени от гаранцията. 

 Гаранционните услуги могат да се извършват само от оторизиран сервиз 
на фирма REMS. Рекламациите се признават само когато продуктът се 
предаде в неразглобено състояние, без предварителна намеса в оторизиран 
сервиз на фирма REMS. Заменените продукти и части стават собственост 
на фирма REMS. 

 Разноските за пратката при постъпване и изпращане са за сметка на 
потребителя. 

 Списъкът на оторизираните сервизи на фирма REMS ще намерите на 
интернет адрес www.rems.de. За държавите, които не фигурират в него, 
продуктът трябва да бъде изпратен в SERVICE-CENTER, Neue 
Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Законовите права 
на потребителя, по-конкретно за гаранционните му претенции към прода-
вача в случай на дефекти, както и претенции, дължащи се на умишлено 
неизпълнение на задълженията, и претенции по закона за отговорност за 
вреди, причинени от продукти, не са ограничени от тази гаранция. 

 За тази гаранция важи немското право, като се изключат референтните 
разпоредби на немското международно частно право и като се изключи 
Конвенцията на Организацията на обединените нации относно договорите 
за международна продажба на стоки (CISG). Международната гаранция 
се предоставя от REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, 
Deutschland.

8. Списък на частите
 Списък на частите виж www.rems.de → Downloads → Parts lists.
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